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	DATE PERSONALE



	
	
	Nume
	CONSTANTINESCU Albumiţa-Muguraş

	
	
	Adresă
	

	
	
	
	

	
	
	Telefon
	0745623425

	
	
	Fax
	

	
	
	E-mail
	mugurasc@gmail.com


	Naţionalitatea
	română


	Data şi locul naşterii
	08.03.1952, Vama, România.

	Starea civilă
	


STUDII PREUNIVERSITARE
	· Perioada
	1967-1971

	· Instituţia de învăţământ
	Liceul „Dragoş Vodă”, Câmpulung Moldovenesc

	· Profilul
	Filologie 

	· Diploma obţinuţă la absolvire
	Diplomă de Bacalaureat


STUDII UNIVERSITARE
	· Perioada
	1972-1976  

	· Instituţia de învăţământ
	Facultatea de filologie, Universitatea « Al. I. Cuza », Iași.

	· Specializarea
	Franceză - română

	· Titlul obţinut la absolvire
	Licenţiat în filologie


	DOCTORAT


	· Instituţia de învăţământ coordonatoare
	1991 – 1995

Universitatea Bucureşti, Facultatea de limbi moderne Universitatea sub conducerea profesorului Paul Miclău (martie 1995)

	· Domeniul de doctorat
	Filologie, limbă franceză

	· Titlul tezei de doctorat
	« Séquences et sens global dans les contes de Perrault »

	· Anul susţinerii tezei
	1995

	· Titlul obţinut la absolvire
	Titlul de doctor în filologie 


ALTE STUDII / STAGII DE PREGĂTIRE
	· Perioada
	1996-1997

	· Instituţia 
	Universitatea Savoie Chambéry, Franța

	· Denumirea programului de studii
	Studii post-doctorale prin bursa AUPELF 

Sub îndrumarea profesorului Jean Burgos, în domeniul poeticii imaginarului, având ca rezultat elaborarea şi publicarea lucrării Imaginaire du conte şi a unor articole privind imaginarul. 


ACTIVITATEA PROFESIONALĂ
	· Perioada
	1976-1991

	· Locul de muncă
	Scoala gen, nr. 2,1.8, Liceul  nr. 4, Suceava. 

	· Domeniul de activitate
	Învăţământ, limba franceză

	· Funcţia 
	Profesor de limba franceză

	· Principalele activităţi şi responsabilităţi
	Ore de limba franceză şi de limba română, participarea la organizarea de olimpiade şi concursuri şcolare, faza pe şcoală, municipală, judeţeană.

	· Domenii de competenţă
	Limba franceză, limba română


ACTIVITATEA DIDACTICĂ ÎN ÎNVĂŢĂMÂNTUL SUPERIOR
	• Locul de muncă
	Universitatea Ştefan cel Mare Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Limba şi Literatura Franceză, Departamentul de Limbi şi Literaturi Străine



	• Gradul didactic
	lector (1991-1998)

conferenţiar  (1998-2003)

profesor doctor (2003- prezent)

conducător de doctorat (2005 – prezent)




ACTIVITATEA ŞTIINŢIFICĂ
	PUBLICAŢII
	· Cărţi în edituri cotate CNCSIS

	In tara
1. Imaginaire du conte, cu prefaţă de Jean Burgos, Editura Universităţii Suceava, 1998, ISBN : 973-9838944, 220 pagini.

2. Imaginaire du conte (ediţia a doua revăzută şi adăugită), cu prefaţă de Jean Burgos, Editura Universităţii Suceava, 2002, ISBN : 973-8293-49-9, 272 pagini.

http://www.litere.usv.ro/pagini/publicatii/Volume%20de%20autor%202009.pdf

http://aleph.bibnat.ro:8991/F/9TT85I1PME1RP62C7FN5YYHB9BD6RE1G1NU8EXSFKHQVL5H89S-59418?func=short-jump&jump=000031

3. Pratique de la traduction, cu prefaţă de Irina Mavrodin, Editura Universităţii Suceava, 2002, ISBN : 973-8293-67-7, 456 pagini.

4. Imaginaire du conte (ediţia a treia revăzută şi adăugită), cu prefaţă de Jean Burgos, Editura Universităţii Suceava, 2004, ISBN 973-666-068-0, p.289.

http://www.litere.usv.ro/pagini/publicatii/Volume%20de%20autor%202009.pdf

5. La traduction entre pratique et théorie, cu prefaţă de Irina Mavrodin, Editura Universităţii Suceava, 2005, ISBN 973-666-163-6, p. 316.

http://aleph.bibnat.ro:8991/F/9TT85I1PME1RP62C7FN5YYHB9BD6RE1G1NU8EXSFKHQVL5H89S-60015?func=short-jump&jump=000061

6. Les Contes de Perrault en palimpseste, Editura Universităţii Suceava, 2006, ISBN 973-666-186-5, p. 352.

http://www.worldcat.org/title/contes-de-perrault-en-palimpseste/oclc/492892639

http://aleph.bibnat.ro:8991/F/9TT85I1PME1RP62C7FN5YYHB9BD6RE1G1NU8EXSFKHQVL5H89S-67490?func=find-c&ccl_term=WTI+%3D+%28+contes+perrault+%29&local_base=NLR01&x=0&y=0
Critique des traductions. Repères théoriques et pratiques, Muguraş Constantinescu, Raluca-Nicoleta Balaţchi (ed.), Casa Cărţii de Stiinţă, 2014, ISBN 978-606-17-0570-2, 340 p.
In  străinătate
7. Lire et traduire la littérature de jeunesse, Préface Jean Perrot, Editura Universităţii Suceava, 2008, ISBN 978-973-666-295-9, p.300. 

http://aleph.bibnat.ro:8991/F/9TT85I1PME1RP62C7FN5YYHB9BD6RE1G1NU8EXSFKHQVL5H89S-59418?func=short-jump&jump=000031

8. Pour une lecture critique des traductions - réflexions et pratiques, Editura L`Harmattan, 2013, ISBN 978-2-336-00945-2, 2013, p. 284.
9. 

	
	· Cursuri tipărite, îndrumare, antologii etc.
	1. 1991 – 2004 des cours au niveau licence et au niveau master : 

2. le cours magistral « Baroque et classicisme », niveau licence ;

3. les cours optionnels : « Le conte d’auteur », « Poétique de l’imaginaire », « La littérature en palimpseste », « Interprétation et traduction littéraire », des travaux dirigés de traduction, niveau licence.

4. cours Théorie et pratique de la traduction, niveau master.

5. cours La traduction comme série ouverte, niveau master.

6. À présent : 

7. cours optionnel : Traduction, niveau licence.

8. cours « Critique des traductions » et « La littérature de jeunesse – analyse sur corpus » au niveau Master.

9. cours : « Théories du texte littéraire en traduction », « Réception et critique de la traduction », niveau doctorat.

	
	· Lucrări ştiinţifice (maxim 5 titluri)
	In străinătate

1. « La traduction littéraire en Roumanie au XXIe siècle : quelques réflexions », in Meta : journal des traducteurs, Les Presses de l’Université de Montréal, www.pum.montreal.ca lV. 54, no. 4, 2009, p. 871-883. (indexata ISI, ERIH, A).

2. « L’altérité dans le texte : entre report et emprunt, entre occasionnel et durable » in Palimpsestes, nr. 25, 2012, pp. 185-200, Paris : Presses Sorbonne Nouvelle.
3. « Deux écrivains roumains à l’épreuve de la traduction du conte français » in TTR : traduction, terminologie, rédaction, Université de Concordia, Association canadienne de traductologie , 2012, pp. 193-213, (indexată ERIH A).
4. « La retraduction des contes français en roumain et le changement de statut » in Douglas, Virginie; Cabaret, Florence (dir./eds.), La retraduction en littérature de jeunesse / Retranslating Children’s Literature, Recherches comparatives sur les livres et le multimédia d’enfance n° 7, P.I.E. Peter Lang, Bruxelles, 2014, ISBN 978-90-5201-710-5, pp. 23-37, Peter Lang, 2014.
5. « Quelques certitudes sur la préservation de l’incertitude dans le texte traduit” in Meta- Journal des traducteurs, nr.61 (1), 2016, pp 187-203, revistă indexată ISI. 


	PROIECTE DE CERCETARE
	1. Proiect AUF (Agenţia Universitara Francofona) Le personnage de la fillette dans la littérature de jeunesse: Exploration du monde et quête de soi, participanți din Algeria, Franța, Grecia, Romania (director de proiect) 2005-2006.

2. Proiect IDEI CNCSIS, Traducerea ca dialog intercultural  2009-2011 (director de proiect).

3. Proiect IDEI CNCSIS, Traduction culturelle et littérature(s) francophone: histoire, réception et critique des traductions, 2012-2016 (director de proiect). 

	MEMBRU ÎN COMITETE ŞTIINŢIFICE

(reviste, congrese, simpozioane)
	1. Naţionale:
2.  Atelier de Traduction, Meridian Critic, USV, Romania. 

3. Internaţionale:
4.  comitetul de lectură al revistei Scientia Traductionis, Universitatea Santa Catarina, Brazilia,

Membru al editurii Artois Presses Université, colecția Traductologie Arras, Franța.


Activitate privind doctoratul și studiile doctorale:
· 2006 - 2010 membră în comisia  pentru confirmarea titlurilor de doctor și a calității de instituție organizatoare de studii universitare de doctorat, domeniul filologie şi studii culturale din CNATDCU, Consiliul National de Atestare a Titlurilor, Diplomelor si Certificatelor Universitare 

· 2008-2011 membră în consiliul Școlii doctorale USV

· proiect POSDRU Burse doctorale: Manager de proiect și apoi expert în primul proiect POSDRU pentru burse doctorale Doctoral bourses at USV oct 2008 – sept 2011.

· participarea la două sesiuni de consultare și dezbatere din proiectul “Doctoratul in Școli de Excelență - Evaluarea calității cercetării din universități și creșterea vizibilității prin publicare știinţifică” din cadrul CNCS(IS), pentru standarde științe umaniste

· cincisprewece teze de doctorat finalizate și validate 2005 – 2016
· sase teze de doctorat în curs de îndrumare, dintre care 3 în curs de finalizare;

· Mentorat post-doctorat prin proiect CNCS PD 2011-2013

· 2003 - prezent, participarea la peste 30 de comisii pentru susținerea unor teze de doctorat la universitățile: A.I.Cuza, Iaşi, Babeș-Bolyai, Cluj, Bucureşti, din țară, la universitățile Artois, Arras și Paris IV, Sorbonne din Franța.

APARTENENŢA LA ORGANIZAŢII ŞI ASOCIAŢII PROFESIONALE
1998 – 2004 : Membru al ATLAS (Association des Traducteurs littéraires de France).

2003 – 2009 : Membru al reţelei AUF – LDE – Agence Universitaire de la Francophonie –Littérature d’Enfants et du réseau LTT.

2009 – présent : Membru al SEPTET 

2010 – présent : Membru stagiar al Uniunii Scriitorilor din România (secţiunea traduceri).

2008 – présent : Evaluator expert BECO-AUF.


2006 – 2008 : Membru al comitetului ştiinţific din reţeaua de cercetători AUF LDE, Literatura pentru copii.

2006 – 2010 : Membru al comisiei  CNADTCU, domeniul filologie şi studii culturale.

SPECIALIZĂRI ÎN STRĂINĂTATE
1993-1994 – Stagiu prin bursa « Tempus » la Universitatea Paris III, La Sorbonne Nouvelle, domeniu poetică şi naratologie, sub îndrumarea profesorului ; auditoare liberă la EHESS, profesori Gérard Genette, Claude Bremond.
1996-1997 – Bursă Post-doctorală DEF prin AUPELF la Universitatea din Savoie, Centre de Recherche Imaginaire et Création, Chambéry, sub îndrumarea profesorului Jean Burgos.

1998 – Bursă de traducere acordată de Ministerul Culturii din Franţa (Universitatea Paris III, ESIT –Ecole des Traducteurs et Interprètes, directorul stagiului - Marianne Lederer).

1998  – auditoare liberă la École Supérieure d’Interprètes et Traducteurs (profesori Marianne Lederer et Fortunato Israel) printr-o bursă de traducere.

2003 – Bursă de traducere atribuită de Ministerul Culturii din Franţa (Universitatea din Rennes, directorul stagiului - Daniel Gouadec).

2009 – august Bursă AUF pentru participarea unei manifestări ştiinţifice la « Congrès sur la Littérature de jeunesse », Universitatea Goethe, Frankfort, Allemagne.

2009 – Misiune de documentare şi de cercetare la Universitatea Paris III, Sorbonne Nouvelle.

2010-2012 – Misiuni de documentare şi cercetare la ISTI, HEB, Bruxelles, Belgique.

2011 – Misiune de documentare şi cercetare la ETIB, Universitatea Saint-Joseph, Beyrouth, Liban.

2012-2013 – Misiune de documentare şi cercetare la Biblioteca Sainte Geneviève şi Biblioteca Naţională a Franţei, Paris, Franţa.

2013 – Misiune de documentare şi de cercetare la Universitatea din Ottawa, Canada.

LIMBI STRĂINE
	Limba
	
	Franceză
	Engleză; italiana

	
	· Citire
	Nivel: foarte bine 
	Nivel: mediu

	
	· Scriere
	Nivel: foarte bine 
	

	
	· Conversaţie
	Nivel: foarte bine
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